
1. De bevoegde autoriteiten van twee
of meer landen van het Koninkrijk
kunnen onderling overeenkomen om
een gemeenschappelijk onderzoeks-
team in te stellen voor een bepaald
doel en voor een beperkte periode,
die in onderlinge overeenstemming
kan worden verlengd, om strafrechte-
lijke onderzoeken uit te voeren in een
of meer van de landen die een team
instellen. De samenstelling van het
team wordt in de overeenkomst ver-
meld. Een gemeenschappelijk onder-
zoeksteam kan worden ingesteld in
het bijzonder wanneer:
a. het onderzoek van een land naar
strafbare feiten moeilijke en veeleisen-
de opsporingen vergt die ook een
ander land betreVen;
b. verscheidene landen onderzoeken
uitvoeren naar strafbare feiten die we-
gens de omstandigheden van de zaak
een gecoördineerd en gezamenlijk op-
treden in de betrokken landen vergen.
Een verzoek om instelling van een
gemeenschappelijk onderzoeksteam
kan van elk van de betrokken landen
uitgaan.
2. Verzoeken om instelling van een
gemeenschappelijk onderzoeksteam
bevatten voorstellen voor de samen-
stelling van het team.
3. Een gemeenschappelijk onder-
zoeksteam is onder de volgende alge-
mene voorwaarden actief op het
grondgebied van de landen die het
team hebben ingesteld:
a. de leider van het team is een verte-
genwoordiger van de aan strafrechte-
lijke onderzoeken deelnemende
bevoegde autoriteit van het land waar
het team actief is. De leider van het
team handelt binnen de grenzen van
zijn bevoegdheid krachtens het natio-
nale recht;
b. het team treedt op in overeenstem-
ming met het recht van het land
waarin het actief is. De leden van het
team verrichten hun taken onder lei-
ding van de onder a) bedoelde per-
soon, met inachtneming van de voor-
waarden die door hun eigen autori-
teiten zijn vastgelegd in de overeen-
komst tot instelling van het team;
c. het land op het grondgebied waar-
van het team optreedt, treft voor het
functioneren van het team noodzake-

lijke organisatorische voorzieningen.
4. In dit protocol worden de leden
van het gemeenschappelijk onder-
zoeksteam die afkomstig zijn uit
andere landen dan het land waar het
team optreedt, gedetacheerde leden
van het team genoemd.
5. De gedetacheerde leden van het
gemeenschappelijk onderzoeksteam
hebben het recht om aanwezig te zijn
wanneer in het land waar wordt
opgetreden onderzoekshandelingen
plaatsvinden. De leider van het team
kan evenwel om bijzondere redenen
en in overeenstemming met het recht
van het land waar het team optreedt
anders besluiten.
6. De gedetacheerde leden van het
gemeenschappelijk onderzoeksteam
kunnen, in overeenstemming met het
recht van het land waar het team
optreedt, door de leider van het team
worden belast met de uitvoering van
bepaalde onderzoekshandelingen,
voorzover de bevoegde autoriteiten
van het land waar wordt opgetreden
en van de detacherende lidstaat dit
hebben goedgekeurd.
7. Wanneer het gemeenschappelijk
onderzoeksteam het noodzakelijk
acht dat in een van de landen die het
team hebben ingesteld onderzoeks-
handelingen plaatsvinden, kunnen de
door dat land bij het team gedeta-
cheerde leden hun eigen bevoegde
autoriteiten vragen die handelingen te
verrichten. Die handelingen worden
in dat land in overweging genomen
onder de voorwaarden die van toe-
passing zouden zijn indien zij in het
kader van een nationaal onderzoek
werden gevraagd.
8. Wanneer het gemeenschappelijk
onderzoeksteam rechtshulp nodig
heeft van een ander land dan de lan-
den die het team hebben ingesteld, of
van een derde staat, kan het verzoek
om rechtshulp door de bevoegde
autoriteiten van het land waar het
team optreedt worden gericht aan de
bevoeg-de autoriteiten van het andere
betrokken land, overeenkomstig de
toepasselijke instrumenten of regelin-
gen.
9. Een lid van het gemeenschappelijk
onderzoeksteam kan, in overeenstem-
ming met zijn nationale recht en bin-

nen de grenzen van zijn bevoegdheid,
het team gegevens verstrekken die
beschikbaar zijn in het land dat hem
heeft gedetacheerd ten behoeve van
het strafrechtelijk onderzoek dat door
het team wordt uitgevoerd.
10. Gegevens die een lid of een gede-
tacheerd lid rechtmatig verkrijgt ter-
wijl hij deel uitmaakt van een
gemeenschappelijk onderzoeksteam
en die niet op een andere wijze voor
de bevoegde autoriteiten van de
betrokken landen beschikbaar zijn,
kunnen, onverminderd de in het land
van herkomst geldende wettelijke
regelingen, voor de volgende doelein-
den worden gebruikt:
a. voor het doel waarvoor het team is
ingesteld;
b. behoudens voorafgaande toestem-
ming van het land waar de informatie
vandaan komt, voor het opsporen,
onderzoeken en vervolgen van andere
strafbare feiten. Die toestemming kan
alleen worden geweigerd in gevallen
waarin dergelijk gebruik strafrechte-
lijk onderzoek in de betrokken lid-
staat in gevaar brengt of ten aanzien
waarvan dat land rechtshulp kan wei-
geren;
c. ter voorkoming van een onmiddel-
lijke en ernstige bedreiging van de
openbare veiligheid, onverminderd
het bepaalde onder indien vervolgens
een strafrechtelijk onderzoek wordt
geopend;
d. voor andere doeleinden, voorzover
dat tussen de landen die het team
hebben ingesteld in overeengekomen.
11. De bepalingen van dit protocol
laten andere bepalingen of regelingen
inzake de instelling of het functione-
ren van gemeenschappelijke onder-
zoeksteams onverlet.

’s-Gravenhage, 30 november 2001.
De minister van Justitie van de
Nederlandse Antillen,
R.S.J. Martha.
De minister van Justitie van Aruba,
H.S. Croes.
De minister van Binnenlandse Zaken
en Koninkrijksrelaties,
K.G. de Vries.
De minister van Justitie van
Nederland,
A.H. Korthals.
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